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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende diverse bepalingen 
inzake arbeidsrecht in het kader 

van arbeidsongeschiktheid

portant dispositions
diverses en droit du travail liées

à l’incapacité de travail
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Nr. 1 VAN MEVROUW DE CONINCK

Art. 4

In het voorgestelde artikel 52, § 5, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1/ na de woorden “de werkgever” de woorden “bij 
wie de werknemer was tewerkgesteld voor de periode 
van uitvoering van een aangepast of ander werk in 
toepassing van voormeld artikel 100, § 2” invoegen;

2/ de woorden “een ziekte” vervangen door de 
woorden “dezelfde ziekte die aan de oorsprong lag van 
voormelde uitvoering van aangepast of ander werk”.

Monica DE CONINCK (sp.a)

N° 1 DE MME DE CONINCK

Art. 4

Dans l’article 52, § 5, proposé, apporter les modi-
fi cations suivantes:

1/ entre les mots “l’employeur” et le mot “pendant”, 
insérer les mots “qui employait le travailleur”.

2/ remplacer les mots “de toute maladie” par les 
mots “de la même maladie que celle qui était à l’origine 
de la reprise précitée d’un travail adapté ou d’un autre 
travail”.
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Nr. 2 VAN MEVROUW DE CONINCK

Art. 5

In het voorgestelde artikel 73/1, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

1/ na de woorden “de werkgever” de woorden “bij 
wie de werknemer was tewerkgesteld voor de periode 
van uitvoering van een aangepast of ander werk in 
toepassing van voormeld artikel 100, § 2” invoegen;

2/ de woorden “een ziekte” vervangen door de 
woorden “dezelfde ziekte die aan de oorsprong lag van 
voormelde uitvoering van aangepast of ander werk”.

VERANTWOORDING

In omzendbrief Riziv 87/239  waarnaar het wetsontwerp 
verwijst is de vrijstelling van een nieuw gewaarborgd salaris 
gekoppeld aan de uitvoering bij dezelfde werkgever en is deze 
niet verschuldigd bij verergering van de staat van arbeidson-
geschiktheid. Deze amendementen sluiten aan bij de regeling 
bedoeld in de omzendbrief waarnaar het wetsontwerp verwijst.

Monica DE CONINCK (sp.a)

N° 2 de Mme DE CONINCK

Art. 5

Dans l’article 73/1, proposé, apporter les modifi -
cations suivantes:

1/ entre les mots “l’employeur” et le mot “pendant”, 
insérer les mots “qui employait le travailleur”.

2/ remplacer les mots “de toute maladie” par les 
mots “de la même maladie que celle qui était à l’ori-
gine de la reprise précitée d’un travail adapté ou d’un 
autre travail”.

JUSTIFICATION

Dans la circulaire O.A. n° 87/239, à laquelle le projet de loi 
fait référence, la dispense d’un nouveau salaire garanti est 
liée à la reprise du travail auprès du même employeur, et ce 
salaire n’est pas dû en cas d’aggravation du degré d’inca-
pacité de travail. Ces amendements s’inscrivent dans le droit 
fi l de la réglementation visée par la circulaire à laquelle se 
réfère le projet de loi.
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